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собственного производства 

)[| 

Там же прием заказов 
и ремонт. 

Красно-Октябрьская 
(б. Конторск.) 42, во дворе 

Л. Каплун. 


0 -л " 


в 


оптик 


ул. 


Харьков, 
Свердлова, № 3. 


(шовки ачков— 
пеш:е, шнфовка опти 
чесних стекол по рецеп¬ 
там цті 


__ прием _ 

заказов и переделок 

разной нйгкой кебелн 
н натрапив. 

Уд. Карла Маркса 18 
(б. Благовещенская). 

И. Н. Сопожников 
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МАГАЗИН 


99 


Н/ПАССАЖ 


шпорьі, полевьіе сумки, 
кабурьі, портупей, знаки 
отличня и военно-граж- 
данские значки. 

Ценьї очень дешевьіе, 


:КЕ 


В 


П. Л. КОТОН, аренд. 
3-Й ГОСКЕХДНИЧЕСКСЙ ПйСТЕРСКОЙ 

Харьков, ул. Яковлева № 2 (б. ІГнхайловская) 
ИЗГОТО ВЛЯЕТ: 

1) Медико-санитаркьіе аппаратьі; авто¬ 
клави, стерилизаюрьі, гидропульти, 
дезинфекц. аппарагьі. 2) Аппарати для 
химико-бактериолг.гич. лаборат. Тер¬ 
мостати, сушил, шкафн, перегон. к>би 
• и проч. для обогревания злектрич., 
газом и керосином. 2) '4-х гнездние 
злектрические оанньї. 4) Вакуум-аппа- 
ратьі, чаши випари., сушилки, и пр. 
5) газелиновне аппарати и принадлежн. 
Физические и химические прибори. 

Ремонт всевозможньїх аппаратов. 
Прием заказов по чертежам. 
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МШШЬІШЙ 

МАГАЗИН. 


м. полянин 


МШШЬНЬІІ 

МАГАЗИН 


Карто» ОА Р Люксвмбурі ІО (б Па 






30 р. 12 р. 45 р. 4р- }0к. ІЬр. би к. 40 р. 

СТРУНЬІ, НОТЬІ, ИГОЛНИ и ВСЕ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ. 

ІСТРОЙСТВО ВОЕИНО-ДУХОВЬІХ • ВАРОДНО-СТРУННИХ ОРКЕСТРОа. 

«. РЕМОНТ ЮЗЬШ. ШСТРІНЕНТОВ. ГРАННОФОНОВ ■ ПЙІНННО 


ДО ПЕРЕДПЛАТНИКІВ 

« ЖУРНАЛУ 

„ВСЕСВІТ" 

В звязку з перетворенням журналу 
„В с е с в і т“ в тижневик, Видавниц¬ 
тво газети „Вісти ВУЦВК 44 своєчасно 
опублікувало схему надіслання жур¬ 
налу передплатникам, що здали пе¬ 
редплату до перетворення журналу 
/ в тижневик. 

Тепер Видавництво „Вісти ВУЦВК 44 
знов нагадує передплатникам жур¬ 
налу „Всесвіт 44 цю схему. 

Передплатники, що передплатили 

На З міс. січень-березень за 1.20 к. 

одержать до № 11 включно 
„ 4 „ січень-квітень за .1.60 к. 

одержать до N2 13 „ 

„ 5 „ січень-травень за 2 — к. 

одержать до N9 16 „ 

„6 „ січень-червень за^ 2.40 к. 

одержать до № 19 * 

„ 7 „ січень-липень за 2.80 к. 

одержать до № 21 „ 

. 8 „ січень-серпень за 3.20 к. 

одержать до № 24 „ 

„ 9 „ січень-вересень за 3.60 к. 

одержать до № 27 „ 

„ 10 „ січень-жовтень за 4— к. 

одержать до № 29 „ 

„11 „ січень-листопад за 4.40 к. 

одержать до № 32 „ 

„ 12 „ січень-грудень за 4.80 к. 

одержать до № 35 „ 

Видавництво газети „Вісти ВУЦВК“ просить 
всіх передплатників, що їм терм н перед¬ 
плати скінчився, згідно поданої вище схеми, 
на № 11 , або скінчиться на № 13, 

поновити своєчасно передплату 

Видавництво „Вісти ВУЦВК* 































































ДОДАННЯ НІ 


Пролетарі всіх країні єднайтеся! 


ХАРКІВ, 



вулиця Карла 
Лібкнехта № 11 


Фундатор В, БЛАКИТНИИ 


Фото-етюд М. Б. 



НА РОБОТІ 

Харківський колещатний завод ім. т. ПегровськогО 





























Оговідання Мартіна 


ХЛІБ Андерсена 


Нексе 


ПО ІНШИХ ."місцях 
уже давно день — а в 
Гранаді і^сонце пізно 
сходить — гори засту¬ 
ють. Та ось, нарешті, 
воно таки визирнуло 
з-за глетчера над Сьєр- 
рою Невадою. 

Коли заспані пані 
та патлаті наймички 
посунули зі своїми 
полотняними кошиками 
на базарний майдан 
закуповувати провізію 
на день, селяне зі свої¬ 
ми ослами вже були 
там, здавши перепро- 
духам садовину з Веги 
та різникам м'ясо. А з 
ранішнім потягом з 
Малаги прибули ка¬ 
ракатиці, дрібні аку¬ 
ли, морські блохи (що 
продаються тут за кра¬ 
бів), камбала, скойки 
та й інші „морські 
тін Апдерсеп Нексе, відомий дан- ^фрукти"—все під за- 


ськии пролетарський письменник, що 
агітацією серед селянства в 1923 р. за 
радянську макуху для данських корів 
змусив данський буржуазний уряд ви¬ 
знати С Р С Р. Оповідання М. Нексе 
„Хліб“ — містимо в нашому журналі. 


гальною назвою риби. 
Де тільки сонце про¬ 
хоплювалося крізь ля¬ 
ди рундуків — воно 
освітлювало блискучу 
луску, перлові мушлі, 
піраміди жовтих та зе¬ 
лених динь, пурпурно- 
червоні томати, гранати, еспанський перець, золоті померанці та 
бліді лімони... І виноград: то ясний як алябастер, то темно-ли¬ 
скучий, як негритянське обличчя. 

Була середина січня. Вночі був мороз і люде мерзли. Про¬ 
давці дратувалися, бо покупців було мало і вони тільки мляво 
чвалали поміж рундуків, байдужно напитуючи новин. Сонце ще 
не зайшло в тіла людей. Якась сеньйоріта в блакитній мантільці 
замріяно пливла через великий базарний майдан: за нею по 
п'ятах— її невсипуща мати чи нянька. Вздовж вулиці стояли на¬ 
вколішках убогі жінки, роздмухуючи віялами огонь у жаровнях. 
Але сонце сходило чим раз вище, а одночасно більшало й людей 
на базарі. Галас сповнив повітря—життя прокинулося; стало 


тісно, люде штовхалися, кричали через голови, вимагаю' 
повідей. 

Дві жінки зустрілися в юрбі і поцілувалися 
ким звичаєм. 

— Галло!—гукнув продавець риби_Може й мене яка їм 

— Чому ні? Скажи тільки, скільки віку твоїм рибам!- 
лася одна з них на це. 

— Карамба! Вони напевне не такі старі, як твоя бр 
бабило ти чортове! 

Босі хлопчаки сновигали серед юрби, вигукуючи:—Дві 
цибулин за малий шіллінг!—Три цитрини за великий!—к 
перепродуха фруктів. 

Сонце й блакитне небо, та безліч фруктів—свіжих, я 
к, барвистих. І хмара жебраків, що цілий день насідав 


голодні пси, щоб заробити п‘ятака на хліб. Вони тут не до. 
щоб його купити, бідолашні злидні: вони приходять : 
дивитися, чи не перепадуть їм якісь покидьки. І вони про: 
що-дня—сірі від голоду, а все з тією ж невмирущою \ 
в очах—надією, що ніколи не справджується. 

При кінці рибних рундуків, як раз проти продавцям 
тиць,стоїть чоловік з двома великими кошами хліба. Заохо 
покупців, він виклав чимало хлібів низкою просто на пі 
і з задоволенням поглядає на них. Через невеличкі іш 
хапає дві хлібини, поринає в гущавину юрби і, високо три 
їх як трофеї перемоги, вигукує*. 

— Хліб! Два малих шіллінги за один великий хліб! 
треба хліба? Кому хліба? 

— Стьожки!—з'являється на вулиці продавець ріжнобі 
стьожок.—П'ятнадцять ліктів за сміховинну ціну! Гей, дів 
гукає він до двох літніх хазяйок:—В'яжіть своїх коханців 
сгими стьожками до себе! Стьожки ж гарні! 

— Хліб кращий! Благословення вбогих! Два малих іп 
за великий хліб! 

Якась жінка випливла з юрбою споміж рундуків і пр 
повз продавця хліба. Він покивав їй одним хлібом і шш 

— Голля! Сеньйора Беппа! Маестра! 

Вона повернулась до нього: 

— Ти такий веселий сьогодні, дон Рафаель! Чи не в 
бува, на лотереї? 

— Так —скоро, мабуть, виграю.—1 він, сяючи очима, 
зав їй на коші з хлібом. 

— Я не сподівалася зустрінути тебе тут. А як жіі 
діти? Чи здорові? 

— Та будуть іще здоровіші, коли я оце продам!—Він 
показав на коші. 

— Я продаю не від пекаря,—пояснив він.—Це мій ві 
хліб; принаймні—до певної міри. 


Робота однієї з комісій Ліги Націй. Зліва на право сидять: Бріян, Штреземан, Чемберлен 











ВСЕСВІТ 


З 



— Під заставу?—обізвалася сеньйора Беппа допитливо. Він 

ІБіГ.В. 

Вона взяла дві хлібини і дала йому гроші. 

— Жінки добрі люде; кращих, принаймні, ніхто не зна, — 
і він, жартівливо осміхаючись та кидаючи гроші в чорний 
ік. Далі знову став посеред вулиці, тримаючи хліб високо 
[ головою, щоб усі могли бачити: 

— Хліб! Хліб! Благословення вбогих! Два малих шіллінги 
і великий хліб! 

Жінка принесла йому на сніданок невеличкий горщик. По- 
і цинову ложку. Він сів на край коша з хлібом, узяв гор- 
щка між коліна і почав їсти; це було вариво з рижу та еспан- 
вкого перцю. Жінка присіла перед ним. 

Він витяг ножа зза червоного пояса, взяв одного хліба і з 
ипитанням поглянув на жінку. Та кивнула. Він перерізав хліб 
іредині і дав їй половину. 

— Вів зовсім не глевкий— зауважила жінка. 

— Він солодкий,— в ; дповів чоловік.—Я гадаю, що ми оце 
ти добру справу, 

— А тож. Ой та й тяжкі ж бо часи. 

— Не так уже й тяжкі для того, хто має тверду волю! Наше 
ігірше вже за плечима! 

— Цежкумедія, їсти свій власний хліб—як тобі здається? — 
іпитала вона через де-який час. 

> — Авжеж, особливо—коли самі ж його й спекли. Це, ска- 
і б, хліб, що дає людині хліб,— додав він з невиразним на- 
шом філософії. 

З тим він і закінчив. 

— Щиро дякую,—сказав він своїй дружині, обтираючи 
і рукою. І знов пірнув у юрбу, ще голосніше, ніж перше, 

[гукаючи своє: 

— Хліб! Хліб! 

Аж тут до нього підійшли два поліцаї і один з них витяг 
і кишені терези: 

— А чи повну вагу має твій хліб? — запитав він. 

Продавець хліба оступився перед поліцаєм і той почав бай¬ 
дужно важити хліб. Але одразу ж зацікавився, прикро позирнув 
|и чоловіка й жінку і зважив іще раз, надзвичайно пильно. 
Бракувало двох унцій! І він почав важити далі, хліб по хлібі, 
маовісно посміхаючись. А продавець хліба вирячився на нього 
[спочатку нічого не розуміючи, а потім остовпівши од жаху. Всі 
ніби були легші за приписану законом вагу. 

— А скільки ви їх продали? — спитав поліцай голосом, що 
[ішикав жінці сльози на очі. Чоловік тремтячою рукою подав 
рому глечик з грошима. Поліцай порахував усе, що там було, і 

гроші собі в кишеню. Проданого хліба вже не можна 

З ШЕВЧЕНКОВИХ РЕЛІКВІЙ 


Стілець, що мав при собі Т. Шевченко, коли їздив 
малювати етюди 


У березні біжучого року громадські кола Одеси 
святкують 53-річний ювилей діяльности українського 
артиста й режисера Григорія Горського. Місцевими 
органами ухвалено нагородити Г. Горського почес¬ 
ним званням „героя праці 4 * 


було повернути, але ж закон треба задовольнити. Він гукнув на 
одного з погоничів і наказав йому навантажити на свого осла 
коші з хлібом. Продавець хліба стояв безпорадний, паралізова¬ 
ний, і не сперечався. 

Та нарешті він почув скарги жінки і життя поволі поверну* 
лося в нього. Він теж почав скаржитися разом з нею,—тихо, 
всуміш із слізьми, як і вона. 

їхні скарги бреніли як дует, як спів лиха, що не доходив 
ні в чиї вуха, бо був аж надто всім відомий —про злидні, голод 
і надію. Господи, це ж була справді стара історія; для дужих 
рук не було ніякого вжитку—а тим більше взимку,—от і він 
жербачив, і малята та й жінка, зрозуміла річ! І проти того ніхто 
нічого не мав—от тільки нічого не давали! Вони довго голоду¬ 
вали, робили це як і ті тисячі, що від того вмирали. Проте їх 
двоє не схотіли лежати смирно, поки смерть до них присисалася; 
ні, вони натрапили на рятівничу ідею—заставити останні залишки 
купити арробу борошна. Во^и купили його цілих двадцять 
.хунтів, склами з битої цегли невеличку піч і напекли хліба на 
тріска^, що виловили з р чки. От тільки не взяли вони на увагу 
втрати ваги печеного хліба, а найбільш імовірно—не мали чим її 
перевіряти. 1 от приходи і ь влада і забирие їм усе. І не балакай. 

Аж раптом він почав кричати так голосно, що чути було 
на цілому майдані. В.н тряс кулаками в повітрі, посилався на 
свою невинність та на злидні, обіцяв продавати хліб на вагу та 
дати одуреним Відшкодований. Присягався, що підпалить місто, 
як що не одержить свого хл.ба назад! Після цього—раптом по¬ 
точився, вражений розривом серця. Жінка одчайдушно заголо¬ 
сила над ним. їх тісно обступили люде. 

— Що трапилося?—запитували цікаві. 

— Ах, ця людина спробувала продавати бідним людям хліб 
неповної ваги!—відповів хтось — А пан-бог і забрав її до себе. 

— Він лежить н би молячись, гі*гі!—глузливо озвалася 
стара жінка, що продавала хліб од пекаря. 

— А чого заходився біля не свого діла? —І почала виспіву¬ 
вати на ввесь базар:—Хліб! Хліб! Два маленьких шіллінги за 
один великий хліб! Благословення вбогих! Хліб повної ваги! 


Переклад М. Ільтичної 
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ВСЕСВІТ 


МИСТЕЦТВО КНИГИ НА УКРАЇНІ 

Стаття І» Родних 


Так приблизно рік назад у Московському „Доме печати” 
відбувся диспут про сучасний ілюстрований журнал. Один з 
промовців здивовано росповідав слухачам про те, що в СРСР 
і поза Москвою та Ленінградом—мовляв „у провінції"—теж 
виходять журнали, що навіть можуть конкурувати із „столич¬ 
ними” виданнями. Він не знайшов крашого прикладу, ніж... 
Харків, перерахувавши де-які з журналів, що виходять у нас. 

Це й справді не могло не видатись дивним для людей, що 
звикли до передреволюційної гегемонії двох північних столиць 
на книжковому ринку. Справа в тім, що перед революцією 
масову книжкову продукцію було централізовано, як ніяку іншу. 
І коли на Україні мудра політика обрусителів-бюрократів не 
дозволяла хоч будь якого розвитку друку книжок українською 
мовою, то що до книжки руською мовою ніяких зовнішніх пе¬ 
решкод друкуванню їх на території „юго-западного края“ не 
робилось. А тим часом книжкова статистика доводила, що кіль¬ 
кість книжок, друкованих поза Москвою і Петербургом (і на 
Україні, і на Поволжю, і в Сибірі і т. ін.) була незначною, 
рівняючи з тим потоком книжок, що викидали на ринок столиці. 
Не будемо дошукуватись причин цього 
явища—зазначаємо лише його для того, 
аби підкреслити, що перед ре¬ 
волюцією не могло бути й мови про 
мистецтво книжки на Україні (незалежно 
від того, якою мовою її друкувалося) вже 
навіть і через те, що друкарський станок, 
мимо газет, .переважно був завантажений 
звітами благодійних товариств, казенних 
палат, земських зібрань та „церковними 
і епархіяльними ведомостями''. 

Наслідки такого порядку відчуваються 
лише тепер, коли вільна українська книж¬ 
ка вийшла з „тісних рямок” на широку 
дорогу. Роки революції були для неї 
„колисковим часом”, бо старий досвід 
(коли не брати в розрахунок Західну 
Україну) не міг бути використаним з 
тої причини, що цього досвіду не було. 

Коли відрахувати часи громадянської 
війни і руїни, нова українська книжка, 
таким чином, має тільки шість років са¬ 
мостійного життя. А тому не можна не 
дивуватись тим виключним досягненням, 
що ними ми вже можемо похвалитися. 

Мистецтво книжки — складне мистецт¬ 
во, що його творять спільно: складач, 
друкар, палятурщик, що „оздоблює” 
книжку і врешті, той, що об'єднує все 
це, тоб-то видавець (точніше сказати— 

„технік книжки”). 

Мистецтво книжки тоді стоятиме на 
відповідній височині, коли воно матиме за 


фіки. Були вдалі спроби замі¬ 
нити малюнок на обкладинці 
шматком вибійки і це давало 
потрібний ефект. 

Але треба підкреслити, 
що цього не досить: україн¬ 
ська книжка, як мистецька 
річ і продукція поліграфіч¬ 
ного виробництва вийде із 
сучасного переходового ста¬ 
новища лише тоді, коли вона 
матиме все для свого нор¬ 
мального розвитку. В цьому 
розуміємо не тільки діяль¬ 
ність плеяди здібних худож¬ 
ників графіків, а й достатню 
кількість добре устаткованих 
друкарень і підвищення ху¬ 
дожнього рівня тих, що роб- 
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А. Страхов. Обкладинка 
творів Т. Г. Шевчені 
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Г. Нарбут. Обкладинка до журналу 
на дві фарби. 1920 року 


М.Х0УЮБИКГ1.КЙЙ 


ТВОРИ 



Лесь Лозовський. Обкла¬ 
динка до творів М. Коцю¬ 
бинського 


собою певну культуру, ВІДПОВІДНІ 
історичні традиції; завдяки їм 
можна з першого ж погляду на 
книжку, видруковану в Німеччи¬ 
ні, відріжнити її від француз¬ 
ької або англійської книжки. 

Паростки такої культури на 
Україні були: Київ був тим 
центром, де років 350 назад за¬ 
довольнялись майже цілком ті 
мізерні потреби в книжці, що 
йшли з тодішньої Росії. І не 
дивно, що першою спробою 
було: відновити цю силоміць пе¬ 
рервану традицію, усучаснити її. 

І от, ледве розірвались пута, 
багатий графічний матеріял, що 
його закопано було по архівах 
лаврських книгозбірень, спливає 
на поверхню. До нього додається 
все колосальне багатство так 
званого „народнього мистецтва”: 
вишивки, килими, різьба, архи- 
тектурні пам'ятники українсь¬ 
кого бароко і все це стає грун¬ 
том сучасної української гра- 


дакторів, „випускових , тощо. 

Революція багато дала і в цьом 
прямкові: українська книжка в більї т * 
не має на собі того тавра провінцій >тр 
що обов'язково є на кожній книжд Илі 
пущеній у нетрях російської провари 
Але кажучи про мистецтво книжкрев 
Україні доки що доводиться обмеж ГДО 
лише книжковою графікою, вузької ** 
рівняно галузею оздоблення книжки, а Р 
1 коли досі ми говорили про всю вн 
української книжкової продукції, ті ІЦ 1 
раз нам доведеться спинитись на а Р 
кількох лише художників, чия праці&кі 
дала можливости українській графіц О 
воювати собі таке становище, звідки 
стелиться тільки вперед, тільки ввері 
Творцем сучасної української грі . 
справедливо називають Г. Нарбута 
ніхто вмів він у собі поєднати окої 
кого європейського майстра і тоне 
глибоке розуміння таємниць вибаг 
визерунків української вишиванки \ 
часно з незвичайним почуттям 
Надзвичайно певна себе лінія, с| 
скомпонованість його малюнків досщ 
разно промовляють про те, що пой 
впливами на художника його петея 
зьких учителів (Білібін та інші з 
„Мир Исскуства”) Нарбут опануй 
старо-німецьку гравюру (Дюрер) і зі 
суворість видань XVII, XVIII віків. І 


це и дало змогу художникові так правильно підійти до заі 
створення книжки. І не часто можна зустріти в твор 
одного художника такі протилежності. Пишна геральдй 
монументальна простота ампіра поєднуються з традіціі 
козаком Мамаєм, і художник стає переможцем, не зважакЛ 


всі противенства цих елементів. 

Як відомо, Нарбут брав активну участь в утворенні 
дожньої культури на Україні. І, звичайно, не він винен 
що його праця в цій царині не дала бажаних йому насліг 
Однак, його спадщина рішуче вплинула на дальший розі 
мистецтва української книжки: „нарбутівський шрифт”, за 
вами одного ленінградського критика, став за національні)? 
раїнський шрифт і справді, не перебільшуючи можна ска. 
що дев'ять з кожного десятка графічних обкладинок на Ук 
так чи інакше джерелом своїм мають Нарбута.. 

Школа Нарбута при великій кількості його наслідув 
зовсім не велика. Коли виключити Леся Лозовського, щ 
вражаюче рано помер і Кирнарського, що перемандруваї 
північ,—Нарбут майже не лишив по собі учнів. І вже зарі 
можемо сказати про де-яке вичерпання нарбутівської траї 
про епігонство. Це, розуміється, не повинно дуже вражати 
Поряд з Нарбутом працювали й працюють художники, і 
частково звязані з ним спільними симпатіями до рідної сі 
вини та до народнього мистецтва (Бойчук і його школа, і 
Кричевський, Модзалевський та інші); коли їм не вистачало 
блиску й майстерства, а головне—того органічного зв 
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, тої незвичайної чутливости до неписаних її законів, 
иві були небіжчикові майстрові—то це не заважало їм 
і не лише „грамотні", але часом і дуже гарні зразки 
іої графіки. 

іряд з використанням усіх багатств минувшини, доки ще 
, але вже викреслюється й інше: потяг кинути традиції 
ини, „усучаснити" книжкову обкладинку, створити її 
> щоб вона цілком відповідала нашій добі. Треба зазна- 
, що в цьому напрямку більш менш значних досягнень 

i нема: ні захоплення конструктивізмом, ні 
футуристів (у Харкові група „7-|-З а , в 
частково небіжчик Боровий) за малими 

іченнями не можуть свідчити про значні 
: в цій галузі. Проте більшого досягла 
іка кількість художників, що їх мимо ріж- 
вости, поєднує еклектичність, поривання 
і з тих шклянок, куди налите чуже, але 
вно... Ми не кажемо про низку наслі- 
про тих художників, що „постачають" 
нки для видавництв і змагаються будь- 
до того, щоб книжка, видрукована з 
і малюнками в Житомирі, але з поміткою 
мою, змогла зійти за „новину 41 столич- 
инижкового ринку. 

) згаданої нами групи належать не вони, 

[Ожники, що роблять справу корисну й 
грібну для створення художньої культури, 
іуючи загальний її рівень, переносячи 
зразки на українську чорноземлю. Ми 
:но зарахуємо сюди таких цілком ріжних 
ків, як напр. київський Олексіїв з його 
Ідуванням ксилографії і харківчане Каплан, 
ов, Страхов, Хвостов. Коли для Каплана 
іій мірі властивий потяг до сучасних ні- 

зразків (обкладинка до збірника „Вапліте"), §то в 
ова ми знаходимо багато позиченого (виключаючи україн- 

ii джерела) в Чехоніна. Окремою постаттю стоїть Страхов, 
р мимо значної популярности своєї, не зміг ""осягти тої висо¬ 


Г. ; Нарбут. Обкладинка до 
писань М. Зерова 


чини, де починається вже дійсне майстерство. Опанувавши 
тверду лінію і добре орудуючи нею, змігши подати власні 
елементи в будівлю шрифтів, він у своїх творах майже завжди 
утворює зражіння або надуманости, або зайвої, засушливої 
„пророблености": „свободи" в його малюнках не відчувається ... 

Наш огляд з цілком зрозумілих причин коротенький і не¬ 
повний. 

Але й зазначеного досить, щоб встановити, що графіка 
сучасного дня, мимо всієї її ріжноманітности, є на перевалі, 
що зараз відбувається збирання сил і звичок, 
для забезпечення вже в ближчому майбутньому 
нових і значних досягнень ... 

... Один з друзів і гарячих прихильників 
Нарбута—Ф. Ернст—писав про цього, що цей 
майстер, стоявши біля колиски пореволюційної 
української книжки „не дає тільки ілюстрацію 
чи обкладинку до книжки", але й „обирає па¬ 
пір, одміряє формат усього видання, точно за¬ 
значає площину тексту, місце малюнків .., 

Тоб-то він „організує", будує кожну сто¬ 
рінку. 

Це тісне співробітництво художника з дру“ 
карем—неодмінна умова художньої книги" ... 

На грунті цього тісного співробітництва і 
буде утворено ту українську книжку, що її по¬ 
передники — роботи сучасних українських гра¬ 
фіків і друкарів. 

Досягти того рівня, коли кожна книжка, 
що вийшла з друкарні і знаходить свій шлях 
до найдальших кутків країни, — чи буде вона 
популярною книжечкою, чи підручником, чи 
порадником — буде зроблена майстром книжки 
(незалежно від того чи має вона ілюстрації чи 
не має)—ось яке завдання стоїть перед мистецтвом української 
радянської книжки . .. 

А на підставі вже зробленого можна впевнено сказати, що 
це завдання буде розвязано. 


КИЇВСЬКИЙ ДЕРЖТЕАТР ДЛЯ ДІТЕЙ ІМ. ІВ. ФРАНКА 


Постановки Київського Держтеатру для дітей: ліворуч — „Недоумок", праворуч—„Шехерезада" 


іівський Держтеатр для дітей ім. Івана Франка існує 
два роки. На початку 1924—25 року його методи роботи, 
репертуар мали дуже невиразний характер і лише 
о року театр, перебудувавши свій виробничий план, зро- 
справжнім театром для дітей. 

той час, як раніш він демонстрував лише п'єси, давав 
розвагу, починаючи з цього року театр поволі перетво- 
вться на виховничий заклад та на джерело знання для 

Педагогічній роботі в театрі одведено чи не найперше 
. Насамперед театр ставить своїм завданням організувати 
) малого глядача, притягти його до участи в житті театру 
і підпорядкувати педагогічним завданням всі елементи театру: 
іа, художника, режисера, композитора, то-що. Разом з цим 
ж таки році театр провів теж дуже важливу реформу— 
же весь його репертуар йде українською мовою і він 


таким чином став провідником української культури серед 
дитячого населення Київа. 

Театр почав сезон п'єсою „По Зорі*; далі в ньому пройшли 
„Шехерезада", „Недоумок" та інш. 15-го березня пройшла п'єса 
„Сава Чалий". Репертуар його розраховано так, щоб задоволь¬ 
нити ним і глядача-дитину і глядача-підлітка. 

Велику роботу проробив театр у справі звязку з глядачем. 
Він зорганізував навколо себе біля 32 тис. дітей київських 
шкіл та дошкільних установ. Значну участь беруть діти і в 
ріжних відділах театру. Одночасно театр прагне до того, щоб 
вижити з шкіл аматорщину драмгуртків і прищепити дітям 
художній смак. 

Загалом театр прямує до того, щоб стати педагогічним 
мистецьким закладом для дітей і бути допоміжним джерелом 
знання для учнів нашої школи- 

Б. Сім 
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БЕТХОВЕН 


Століття з дня смерти 1827—1927 р. р. 


Н ап рочуд 
одностайне свят¬ 
кування ції дати 
всіма країнами 
вимагає уважної 
аналізи. 


Людивг Бетховен 


Від сталі 
групи вбачають 
у Бетховені 
пр ед ставника 
„високих, вічних 
ідеалів краси". 

К у льтивуючи 
музику Бетхове- 
на, вбачаючи в 
ній найкраще, 
що могло дати 
людство, вони 
тим самим ста¬ 
ють на перешко¬ 
ді дальшому по- 
-ступові музики. 
„Поривання ду¬ 
ху", психологізм, 

могутність, простоту та оптимізм бетховенської музики вони 
підносять на височінь ідеалу, непорушного принципу. „На Бетхо¬ 
вені музика кінчається". І коли все ж музика еволюціонує (роз¬ 
вивається), де далі більш відходячи від Бетховена, вони скар¬ 
жаться, сумують, запевняють, що музика занепадає... Виходить 
таким робом, що шанування Бетховена цими групами є демон¬ 
страція музичної реакції. 

Не такий, звичайно, характер має шанування пам'яти 
Бетховена у нас, в межах Радянського Союзу, хоч і яке воно 
щире й поважне. Протягом всіх років після революції ми 
твердо засвоїли соціологічний погляд на художню творчість, 
а цей погляд не визнає жодних „вічних цінностейідеальної 
краси та іншої метафізики. Ми маємо Бетховена за відзначне 
історичне явище, що його успіх стався власне, з класово- 
ідеологічних причин. Та отже причини ці такі, що Бетховен де 
в чому цілком співзгучний нашій добі і хоч ми його загалом 
застосовуємо до минулої музичної культури, проте він все ж 
нам цілком зрозумілий і має в нашій країні чимале стале коло 
слухачів. Вага його полягає в його дужій, непохитній, активній 
волі до життя, що відповідає основним настроям нашого пере¬ 
дового суспільства. 

Людвиг Ван-Бетховен (1770—1827) творив протягом при¬ 
близно 35—40 років. Його творчий період починається зараз же 
після великої французької революції. 

Коли вибухла революція (1789 р.), Бетховену йшов 19-й 
рік. Це був, хоч і малоосвічений юнак, але з доброю технічно- 
ремісничою підготовкою. Він народився і жив у Бонні в Ні¬ 
меччині. Вже за цього молодого віку він був видатним серед 
інших музик оркестру архиєпископа боннського, як піяніст, 
скрипник і композитор. Його творчі дані і тоді вже яскраво 
позначалися, та цілковитий росквіт Бетховенової творчости при¬ 
падає на старший вік, на пер'од страшних і фізичних, і мораль¬ 
них мук. 

Йому ще не минуло 20 років, як він переїхав до Відня — 
столиці А встрії, міста високої музичної культури. Це—початок 
його музичного вдосконалення і кар єри. Під ті часи Відень 
був вщерть перейнятий відгуками французьких подій. Хоч фео¬ 
дальна аристократія ніби й міцно тримала владу, та проте, 
вона відчувала близьку свою загибель і хапалася за стару 
ідеологію. 


де далі гіршає, він вже ледве чує і це так впливає на ньо 
що він ледве не дійшов самогубства. Та він переміг се 
Тільки Бетховен став залишатися самітнім і весь порт 
у своїй творчості. 

Під кінець свого життя Бетховен став остаточно глуї 
і вже а ніяк не чув того, що творив. Та творчість його 
завмирала не зважаючи на глухоту. Саме тоді він наш 
9-ту симфонію і кілька останніх сонат; тільки йому не довело 
вже почути жодної ноти з того, що він написав. 

Віденське суспільство, що так прихильно його зустрі 
і так щиро вітало на початку кар'єри Бетховена, помало проз 
лоло. а далі й зовсім забуло його. Бетховен номер 27 
березня 1827 року „почесною знаменитістю", що до нього, 
людини, власне, всім було байдуже. 

Соціяльна путь Бетховена стільки явна, що з неї : сі 
і слід починати викладать марксистську точку погляду 
музику. 

Бетховен—перший представник класи революційної бурі 
азії в музиці наприкінці XVII! стотіття— буржуазія перемої 
феодальну класу, що вже доходила кінця, і дала низку прі 
ставників своєї ідеології в мистецтві, літературі й житті. С 
фонії Бетховена вперше відбили в музиці величні СОЦІЯЛ1 
події. 

Оце те, що ріднить наше революційне суспільство з гені 
Бетховена. Ось у чім його співзгучність нам. 

Для західної Европи Бетховен і досі—пристанище ака 
мімну і консерватизму в музиці. Для нас він суцільний соціщ 
ний тип, явище суспільної молодости, здоров‘я, достатку 
З усього музичного минулого—Бетховен чи не найближчий 
своєю соціяльною ідеологією і_ тому ми так шануємо 
пам'ять. 

Проф. А. Альвдванг 
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Бетховен, син вигнаного за піяцтво співака й онука кухо¬ 
вара, тоб-то найсправжній „плебей" з походження, скоро прибув 
до Відня, одразу ж посів видатне місце у віденських аристо¬ 
кратичних салонах,^як піяніст і композитор. 

Він— видатний музика, відомий забезпечений матеріяльно,мав 
не тільки багато прихильників свого таланту, а чимало й друзів 

Писав він за тих часів музику переважно для фортепіяно 
(рояль) та ансамблів (кілька інструментів). Він тільки робив ще тоді 
спроби писати для оркестру, що власне, так його уславило потім. 
30-ти років віком, Бетховен починає глухнути. Ця хвороба 


Будинок в Бонні, де народився Бетховен 
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АТАКА 

Що*ранку восмиміліонний Нью-Йорк 
ірає в себе ще біля 15-ти міліонів чо- 
}іка з пригородів. 

Ще зраня вулицями та завулками ли¬ 
ть струмками маси робітників, що йдуть 
фабрики та заводи. Чоловіки й жінки 
шого віку, ріжних націй, з вузликами 
кошиками в руках, поспішають на 
ігий заклик гудків. Парубки й дівчата, 
іні і часом невмиті, поспішають до 
юдської брами, що закриється за ними 
пізнього вечора. 

На дві годині пізніше вулицями суне 
ісім інша юрба. Задумано йдуть діло- 
гі клерки, біжать чепурухи-друкарщиці, 
оїздять у блискучих лакованих фордах 
існики контор та підприємств. Відкри¬ 
ється крамниці і живчик міста починав 
мсь до пізньої ночі... 

Ранком Нью - Иорк стає наче та ко- 
шниця. На кожному шматочкові землі, 
идатнім до руху, завжди юрба. Пішо- 
[и чорніють від людської маси. Опівдня 
іудинки нагадують шумливі вулики, але 
іух не зменшується. На зміну пішим при- 
одять машини. Автобуси, трамваї, авто- 
юбілі, мотоцикли, велосипеди, — довгими 
веретами безупинною стрічкою біжать 
ладеньким бруком, відзеркалюючись у 
юкрому від ранкової поливки асфальті 
моментально зупиняючись, як тільки 
іахне палицею полісмен, що велично 
гоїть на розі вулиці. Тоді рух авт на 
цну мить завмирає, публіка переходить 
іулицю й стрічка знову починає сунути 
іріжні боки. 

В Нью-Йорку стає тісно й ця тіснота 
іриводить до недостачі житлової площі. 
Іри величезних просторах, що має це 
іісто, оселюватись на його окраїнах нема 
шску: надто багато часу бере переїзд до 
іентру. 

Житлова криза в цьому світовому 
місті зростає що-дня й що-години. Усунути 
(ї—стало бойовим завданням для амери¬ 
канських архітектів. Але що ж подіяти, 
коли в центрі міста нема вільного шмат¬ 
ів землі. 

1. Лишався один вихід. Коли не можна 
було будуватися в широчінь, то можна 
руло перейти до побудовань у височінь. 

І ось у 1914 році в Нью-Йорці виріс 
найбільший будинок у світі — Вульвор- 
тівський хмарошкреб. Цей велетень, по¬ 
будований увесь з бетону та стали, — 
справжнє диво будівельного мистецтва. 
85, .поверхів, чудові помешкання, ліфти, 
їласне кіно, ресторани, контори та уста¬ 
нови, одне слово—справжнє маленьке місто! 
:3а першим хмарошкребом виросла низка 
інших. 

Р Сміливість американських будівників 
не обмежилася цим велетнем. 

В [Нью - Йорку виріс цілий квартал 
таких „бетонних коробів - , що підносять 
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свої стрункі [стіни до^ неба. Та чи могла 
нинішна американська техніка помиритися 
з тим, що будинок на 55 поверхів буде 
найбільший своєю височиною? 

Ні, Вульвортівський хмарошкреб має 
поступитися пальмою першенства перед 
новими велетнем — Ларкін Тоуером, що 
незабаром почне будуватися. 

Це буде найвищий хмарошкреб не 
тільки в Нью-Йорку, а й у всьому світі. 

110 поверхів, гора з стали, цегли, 
бетону та шкла. 

В Ларкін - Тоуері мешкатиме понад 
50.000 чоловіка. Помешкання для них вла¬ 
штовано здебільшого в горішніх поверхах 
хмарошкребу.’ 

В нижніх же поверхах розмістяться 
контори, театри, магазини, кіна та ріжні 
установи. 

В цьому хмарошкребі влаштовано 
буде величезні склади, устатковано ре¬ 
сторани та цирульні; в підвальному по¬ 
мешканні міститиметься електрична стан¬ 
ція та лазні. 

Сходів у цьому велетні не буде, 
їх заступлять 32 ліфти. 

Вихідні двері прироблено буде з 
вулиці і це забезпечить необмежений 
рух публіки навіть у моменти масового 
напливу її в години відкриття та закриття 
установ. 

Будинок матиме автоматичну пошту 
і свою власну радіостанцію. 

Кожен бік будинку сягатиме на чверть 
милі, а височінь його складатиме 1208 фу¬ 
тів, тоб-то він на 416 футів буде вищий 
за Вульвортівський хмарошкреб. Солідною 
здається й сума, асигнована на побудову— 
12.500.000 доларів. Але чи вистачить 
цього — ще невідомо. 

Сміливі янки готують нову атаку на 
небо. Гарячково скуповується забудовані 
ділянки на знесення. 

Складаються величезні паї, гурту¬ 
ються біржові махлярі... 

Та й „Ларкін Тоуер“ — це ще не 
ідеач „високого 14 будівництва. 

Ходять чутки, що складаються проекти 
нового, ще вищого хмарошкреба. 

Правда цьому, чи ні, поки це не¬ 
важно, але характерно. 

Повітряні ділянки дають, очегидно, 
далеко більше можливостей, ніж земні, 
а все інше залежить від сміливости амери¬ 
канських інженерів... 

Але... зростають хмарошкреби в ши¬ 
карних кварталах, горять тисячами вогнів, 
а окраїни як були в бруді, так і лиша¬ 
ються. 

Нью-Йорк ліквідує житлову кризу 
виключно в інтересах буржуазії, а про 
робітників йому й за ухом не свербить. 


Проект нового хмарошкреба „Ларкін- 
Тоуера“ в Нью-Йорку 


П. Біляєв 
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художнім відділі музею. Вй 




Але минули ТЯЖКІ Чі 
кипить життя, знову і т< 
без кінця проходять через узе 
Музей має в собі такі 
мистецтва, художній, хр|ввч< 
рукописів та стародруків 
Брак помешкання не 
Музей змушений робити 
фонді і за браком помеп|ійн 
влаштовано виставку ук( 
виставку українського 
збірки експонатів музею, до 
досягає близько 800 штук, 

Музей переховує пам'ї арі 
Почавши від найдавнішо! 


КИІВІ, там де вулиця Революції починає круто підійма¬ 
ні ШК £ тися на го РУ в Липки, залишивши галасливий Хрещатик, трохи 

Й шИн Я осто Р онь У надзвичайно мальовничному місці стоїть величний 

Ш будинок Всеукраїнського Історичного Музею ім. Шевченка. 

М мВяЯ Широкі й довгі кам'яні східці ніби до якогось Акрополю ведуть 
['Д ^ [( до цього монументального, збудованого в греко- дорійському 
стилі будинку з важкими колонами. Дві величезні камінні постаті 
левів з боків східців пропускають вас у цей храм культури, в 
будинок, що переховує найбільшу й найціннішу збірку пам'яток 
української старовини. 

Музей цеи”іще не старий, він почав своє існування з початком нашого віку, а 
гляньте "на його збірки! Цей досить великий будинок не може вмістити й частини тих 
експонатів, що є в музеї. 

В часи горожанської війни музей зазнав немало лиха. Він був і захолоджений 
зимою, через його шкляні дахи бігла вода просто на експонати, і т. д. Та й за таких 
умов не покидали своєї праці віддані музеєві робітники. 

З історією цього музею тісно звя- 
зане ім'я покійного академіка Миколи 
Біляшівського, що помер лише рік 
тому. Його зусиллями та під його ке- 
ровництвом було створено цей музей. 

Зумів небіжчик і підібрати собі від¬ 
повідний склад помішників, що вкупі зі 
своїм керовником винесли на собі всю 
величезну й відповідальну роботу будів¬ 
ництва цього культурного осередку. 


Вгорі ліворуч: Всеукраїн¬ 
ський музей ім. Шевченка в Київі 
має єдину на “всю Україну збірку 
килимів. 

Року 1926 музеєм було влашто¬ 
вано надзвичайно цікаву виставку цих 
килимів. На нашій фотографії—загаль 
вигляд виставки. 

Внизу ліворуч: Збірка ма¬ 
люнків та портретів Т. Г. Шевченка. 
Музей зібрав значну кількість таких 
малюнків. 

На 17 нашій фотографії, крім горіш¬ 
нього ряду, малюнки Т. Г. Шевченка. 







































йому будинкові музею знову 
рсі?) як і окремі відвідувачі, 

Юрико-побутовий, народнього 
иківський, старого Київа, 

і слід роботу всіх відділів, 
[ібірок, що переховуються в 
■0 експонуватись. Так було 
Цку межигірського фаянсу, 
[Нарбута. Щоб уявити собі 
рфаїнських килимів музею 


; часів до нашого часу. 
Україні—в археологічнім 
нашого часу Нарбута—в 
в довголітнє життя всіх тих 
яооду, що створив ці 


коштовні скарби протягом довгої своєї історії. Тут зібрано пам'ятки всіх діб нашої 
історії в творах матеріяльної та мистецької культури. І кожен відділ музею має 
величезної ваги пам'ятки. Досить звернути увагу ну хоч би на збірку малярських 
творів Шевченка, щоб стало це яснимЛІ так у кожнім відділі. Цей музей—найкращий 
на Україні і що до скаду найбільш удосконалених та кваліфікованих музейних робіт¬ 
ників. Музей провадить широку музейно-організаційну роботу всеукраїнського масштабу, 
налогодивши постійний звязок та г стосунки з усіма визначними музеями УСРР. 
Музей випустив низку дуже цінних спеціяльних видань. Своїми збірками музей слу¬ 
жить базою, де студіюють українське мистецтво фахівці - дослідники. Музей, нарешті, 
служить для широкого ознайомлення мас, що відвідують його дуже густо. Так менш 
як за рік музей одвідало 573 великих організованих екскурсій загалом до 20.000 чоло¬ 
віка, а скільки ж відвідує музей громадян по-одинці? 

Тільки після революції наші музеї мали змогу справді у всю широчінь розви¬ 
нути свою роботу, щоб відіграти величезну ролю для підняття культурного рівня 
Радянської України. 

Пильність законів музейного будівництва, що 
її покладено в основу цього музею, величезні й 
цінні збірки дають право Всеукраїнський Історич¬ 
ний Музей ім. Шевченка вважати за цілком євро¬ 
пейський музей навіть у цім вигляді, як він пере¬ 
буває за браком відповідної площі помешкання зараз. 
Коли ж, збудований лише частково, нинішній буди¬ 
нок буде добудовано, коли всі збірки музею буде ви¬ 
ставлено, тоді цей музей стане найвидатнішою худож¬ 
ньо-культурною установою південно-східної Европи. 


ВгОрі праворуч: Археологічний відділ 
музею ім. Шевченка, один з великих відділів у 
цьому музеї, що увесь час поповнюється новими 
експонатами і має дуже рідкі цікаві матеріяли 
величезного наукового значіння. 

Посередині: Вхід до музею. Цей великий 
будинок стоїть у Київі в дуже мальовничому 
місці. 

Внизу праворуч: Виставка творів сла¬ 
ветного українського графіка Георгія Нарбута. 
Ця виставка, єдина на весь СРСР, де було зібрано 
багато нових неопублікованих матеріялів і робіт 
нашого графіка. 






















■ 



Александер Вольта, італійський фізик кінця 18 століття. Він перший відкрив електричні явища, що згодом були ближче вивче^ 
його учнем Гальвані і названі „гальванічними явищами". Відкриття Вольта дало початок новій галузі техніки, що під назво** 
„електротехніки* досягла зараз свого найвищого розвитку. Недавно минуло 100 років з дня його смерти. Праворуч — йоі 
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Він силував свої ноги йти, як суворий господар ударом батога 
змушує бігти замореного коня. Ноги ступали непевно, сковзались 
у росяній траві, спотикались об каміння. Чоловік казав собі: 
„Треба йти, скоріше, скоріше треба йти“. І йшов, стискуючи 
зуби, майже біг безшля>у, крізь чагарник 
у гущавину лісу. Комір його сорочки був 
розстібнугий і він часто торкався рукою 
до грудей, відчуваючи під долонею хво¬ 
робливий стук серця. Він ростирав те 
місце пучками, бажаючи зменшити біль. 

Він казав „тихше“, але серце не корилося 
його волі, і шалена пульсація крови дзвін¬ 
ким гудінням сповнювала цілу його 
істоту. Впоперек лоба билася набрякла 
жила, ніздрі, роздуваючись, хагали надто 
мало повітря. 

Чоловік задихався. 

Хитаючись він притулився до дерева 
і, миттю знепритомнівши, сковзнув уздовж 
стовбура на землю і захолонув у незруч¬ 
ній позі. 

Його права рука була відкинута і 
мізинець цієї руки ліг саме біля входу в 
маленьку нору, скинувши туди кілька 
грудочок землі. Кучеряві мітлиці трави 
заворушилися і визирнула тупа мордочка 
ящірки. Металевого блиску очиці вп'ялися 
в мізинець з неохайно довгим нігтем у 
траурній облямівці. Але мізинець був 
нерухомий і тому не страшний. Ящірка 
виповзла зовсім, обминула палець і роста- 
шувалася поруч на рівному камінчикові. 

Людина дихала хрипло, майже зі сто- 
гіном. В прозорій тиші звук цього подиху 
лунав далеко. І від нього, як від каміня, 
кинутого в воду, біжать Кругами хвилі, 
побігла лісом цікавість, сторожкість і 
острах. Прислухалися, поводили вухами 
чулі мешканці нір і кущів. Вевірка, пушиста як жовта кульбаба, 
цікаво перехилилася з гілки, глянула на знепритомнілу під 
корінням людину. Упевнившись, що боятися нема чого, звірятко 
заходилося гризти соснову шишку. Дощем полетіло на землю 


лушпиння, обсипаючи одежу чоловіка, заплуталося в волосі? 
прилипло до чола... І від цього дотику чоловік скочив рапта 
і рвучко, відчувши смертельний удар у скроню. Він судорог, 
притиснув руку до рани, але пучки намацали лише сухе лу 
пиння. Тоді чоловік, остаточно очунявш 
усміхнувся. 

В голові дзвеніло і земля коливадг 
під ним як чардак пароплава, та все 
життя всміхалося з високої синяви і ІСК[ 
лося в вохкій траві. 

Одну мить чоловік стояв і присл 
хався. Потім для чогось хапливо застіб? 
коміра, трівожно покрутив головою і шві 
ко рушив вперед. Через кілька крон 
він зупинився, повернув ліворуч, а.' 
знову передумавши, звернув управо. 

Певного напрямку він не знав. Уї 
писці говорилося про луг, неглибои 
струмок і хатину на березі, де був наді 
ний захисток. Інстикт переслідуваної ті 
рини керував ним. 

За плечима був здогін. Він знав,[ 
здогін мав бути неодмінно. Адже іг 
Ерна, його ім'я, з жахливими епітета 
вбивці, терориста, революціонера—ш ^ 
ке місяць згадувалося^ по газетах, псі 
гревав ганебний суд. Його берегли, ні 
дорожили. Його ім'я було б записе Г 
поруч імен тих, що „знеславили батькі ' г 
щину а . Це була велика пошана, але Е| 
був молодий і хотів іще жити й бороті І 
Вперто продирався він крізь куп 
дряпаючи обличчя і руки та гадаючи, о 
певно шанс урятуватися невеликий, 
проте він в, як що шлях його не помн 
новий. Ерн чув далекий стукіт, що безп 
речно був стукотом копит об землю. Аі 
ці згуки то долітали лунко, то майже і 
билися. Очевидно, здогін метушився, не знаходячи справжньо: 
сліду. Ерн відчув деяке полегшення. 

Він ішов та йшов, напружено вдивляючись уперед, туд 
де в золотавому просвітку міг бути луг, стурумок і... порятуй» 



Густав Інар. Учасник Паризької 
Комуни 1871 року, тепер живе 
в Москві 
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квіток, розширюючись, уже вилискував синявою і ставало 
що йде він правильно. 

Ерн зупинився на хвилину звести дух від гострої радости, 

) охопила його... і зразу ж цілком виразно почув удари копит, 
ідучи, він загубив нитку цих згуків і тепер зовсім близько чув 
тупіт та ще один звук—високий і тонкий, 
переливаючись, звивався вгору. Ерн 
похитнувся, наче гублячи під ногами під¬ 
пору, роззявленим ротом задихнувшись пій¬ 
мав повітря і підкинувши руки, побіг. 

Але бігти він не міг. У роспачу відчу¬ 
вав він, як серце зростає й важніє в його 
грудях, заповнюючи все тіло та страшними 
ударами загрожуючи знову повалити його. 

— Біжи — наказує Ерн і біжить, розма¬ 
хуючи руками, як підбитими крилами, туди, 
де попереду — луг, струмок і порятунок. 

Так... ось він. Ерн бачить узлісся, залите 
сонцем і ромашками, перетнуте сліпучим 
лезом струмка. 

Перед ним, під ногами, повалене дерево. 

— Плигай — каже Ерн і... падає облич¬ 
чям униз. 

Через кілька секунд, зібравши залишки 
сил, працюючи ліктями та коліньми, Ерн 
вповз у кущі між поваленим стовбуром і мо¬ 
гутнім корінням дуба. Притиснувши Підбо¬ 
ріддя до рук він причаївся і чекав. Крізь 
гілля видно було частину лугу і солом‘яний 
дах хатини на тім березі струмка. Згук копит 
чути, але все ще далеко. Ерн лічить секунди. 

Він чує легкий шелест і хруск і на узлісся 
вискакує звір з чорною короткою й блиску¬ 
чою вовною. Це чудовий собака—слідець. 

водить ухами і, пригнувши голову до 
землі, галопом летить просто до Ерна. Ерн 
бачить жовті панчохи^на його лапах і жовті 
цятки над бровами. Його пальці впиваються 

в землю і очі, встромлені в собачий лоб, горять такою зненави¬ 
стю й роспукою, що, здається, погляд їхній можна відчувати як 
дотик. За два кроки собака спинився, підвів розумну морду, 
готовий загавкати, і зустрів погляд людини. 


Пес не загавкав. Він наче прикипів, дивлячись в оличчя 
Ерна, і це обличчя стало інше. Розширені жахом очі звузилися, 
рот скривився гримасою півусмішки. 

Ерн дивився на собаку, пригадуючи чорне дурне цуценя, 
у кого одне вухо з чудної примхи його колишнього власника 
було одрубане, а друге задерикувато стир¬ 
чало вгору. Сумнівів не могло бути. Цей 
одновухий пес був украдений у нього півроку 
тому його молодий собака. Ерн тихенько сви¬ 
снув і простяг руку до собачої морди. Гаря¬ 
чий язик лизнув його пальці. 

— Біжи, Мікі — благаючи сказав Ерн. 
Потім згадавши науку муштрування, він 
показав рукою праворуч і тоном наказу пов¬ 
торив: — Мікі, ату! 

Мікі прищулив вуха, стрибнув Гпогнав у 
ліс. Ерн думав виграти кілька хвилин, потріб¬ 
них, щоб перебігти взлісся до рятівничої 
хатини. Мікі цим манером мав одвести здогін. 
Жандарі гнали за ним по п‘ятах. Ерн бачив 
поліційні мундири і змилених коней, що 
промайнули повз нього. Коли вони були до¬ 
сить далеко, Ерн розсунув кущі, висунувся 
і завмер. 

Просто на нього повільно їхав верхівець 
Він одразу спинив коня і тоді зовсім близько 
Ерн, сподіваючись найгіршого, побачив рап¬ 
том обличчя знайоме й близьке, загублене в 
спогадах дитинства, обличчя Лоріка. 

— Чорт! — сказав Ерн, стримуюючи 
тремтіння голосу та силкуюнись всміхнутися. 

Доля прихильна до 

гилля і під¬ 


лі 


Я. X. Чаксте, незмінний президент 
Латвії з травня 1920 р. Помер в 
березні с. р. 


— Два други заразом 
мене, Лорік. 

Він визволився з цупкого 
вівся на ноги. 

— Богом свідчу, я не хотів цього, — запи¬ 
наючись промовив Лорік. — Я їхав увесь час 
позаду. 

Ерн осміхаючусь простягав йому руки, але зразу осікся... 
— Невже... 

— Обов'язок — прошепотів Лорік, притиснувши до зблід¬ 
лих уст поліційного свищика, 


КАТАСТРОФА В АНГЛІЙСЬКИХ КОПАЛЬНЯХ 


Не щодавно тра¬ 
пився катасрофіч- 
ний обвал в англій¬ 
ських копальнях. Бо 
буржуазія, власники ко¬ 
палень, зовсім не дба¬ 
ють про охорону прац 
робітників. Під час 
цієї катастрофи заги¬ 
нуло біля 70 чоловіка 
шахтарів. На фотогра¬ 
фії робітники чекають 
відомостей про заси¬ 
паних товаришів. 




















Жандарм з армії білогвардійця Сун-Чуан-Фана веде хінського 
революціонера-робітника на смертну кару через одрубання голови 


Вулиця тисячі міліонерів у Нью-Йорку — Парк Ев- 
ню. Підраховано, що цей невеличкий куточок сто¬ 
лиці світового капіталу витрачає що року близько 
700 міліонів карбованців 




ВСЕСВІТНЯ ІЛЮСТРАЦІЯ 


Довга супереч¬ 
ка поміж Амунд- 
сеном, Ельсвор- 
том та Бірдом 
про те, хто з 
них власне від¬ 
крив північний 
полюс, закінчи¬ 
лася. Вони по¬ 
мирилися засну¬ 
вавши північну 
Лігу для даль¬ 
ших досліджень. 
На фотографії 
момент помирен- 
ня між згада¬ 
ними полярними 
мандрівниками. 


Вгорі ліворуч салдати білогвардійця Сун-Чуан-Фана забезпечують англійські концесії в Шанхаю від 
повстання в хінській частині міста. 

Внизу п'ятий перелет Атлантичного океана виконав маркіз де Пінедо на аероплані Савойя з двома 
моторами по 500 кінських сил. 8-го лютого він знявся з Ляго Маджіоре, 22-го досяг Зеленого Рогу 
в Африці і того ж дня прибув до Порт Наталю в Бразілії, покривши 1750 миль за день 
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ПРО ВСЕ ПОТРОХУ 


Новий Фордзон демонструється перед” офіцерською комісією 
Иоркшіра й Дургема в Англії замісць коней в артилерії 


Канадський мислівець в одежі з твердої шкіри з 
густо набитими стальними цвяхами. Найкраща за- 
безпека проти вовків, ведмедів і т. д. 


Італійські інженери виробили проєкта метрополі¬ 
тене під каналами Венеції. На малюнкові план 
метрополітена під водою. 


Два студенти Канзаського університету (північь Америка) 
збудували автомобіля, що ним можна їздити на східцях 


На головному Берлінському вокзалі встановлено годин¬ 
ника з десятьма стрілками, що «вказують час головних 
пунктів земної кулі 










































чому безліч карту! 
зів та капелкші 
летіло вгору, і на- 1 
товп чомусь радів, І 
Події не доко! 
чувались до нього! 
й останнім довідав-| 
ся він про війну. 

Та війна була! 
десь далеко, вона! 
не змінила Єрмі-І 
линого життя, ніяк| 
не вплинула і 
нього і тілоки якасі 
військова частина 
що важко й чіткої 
ступала вулицею,! 
товариші та мане-І 
кен у вітрині нага-| 
дувзли йому пр 
неї. Так було аг! 
доки не надибав Єрміла Ясеш 
замерзлого, голодного, зацьковаї 
ного шпиками Ясеня, що знані 
шов собі непевний притулок на| 
горіщі того будинку, де живЄр-| 
міла. 

Ясень багато чув про місто 
і пішов до нього шукати заро¬ 
бітків. Та не так то легко булсі 
дістати роботу і Ясень добро 
хітно пішов служити в армію! 
збила з пантелику об‘ява— вії 
дозва, що закликала до ар«іі| 
охочих. Ясень опинився 
фронті. Не любили його товг 
риші за те, що він був „добрі 
впльцем 44 і одного разу викинуї 
ли його з хатини, де зібралися 
вони відогрітися. Поволі усві-| 
домлював Ясень події, повс 
починав розуміти жах бойні. 

Те, що його викинули 3 ) 
ти, як щось непотрібне, розірі 
вало оболонку флегматичиости- 


3 приблудною собакою та 
приблудною милою, що готу¬ 
вала їсти і стежила за хатнім 
господарством, доживав віку 
старий Єрміла. Двадцять довгих 
років був він за нічного сто¬ 
рожа, 20 довгих років що-вечо- 
ра чіпляв собі на груди свою 
бляшку сторожа, плентався до 
„с в о г о“ конфексіону, оглядав 
уважно замки і сідав на ящику 
біля вітрини. 

Так минали за днями дні. 
Забув Єрміла, яке місто вдень— 
лише влітку, коли довшали дні 
де-кілька годин міг він стежити 
за його життям. Вдень Єрміла 
спав. Ящик, вітрина з вощаною 
жінкою, замки важкі на дверях 
крамниці та темна конура в під¬ 
валі—ось все, що заповнювало 
його життя, і тому так 
здивувався він, коли 
замісць ляльки в шов¬ 
ках у вітрині з‘явився 
молодий бравий офі¬ 
цер у військовому за¬ 
хисному вбранню, а 
бруком вулиці поволі 
рухалась юрба з на¬ 
ціональними прапора¬ 
ми, з портретом Мико¬ 
ли II та образами. Ні¬ 
чого не розумів Єрмі¬ 
ла, не зрозумів і чому 
збили з нього картуза, 






•окинулась злоба і в і 
гік з фронту. 

Та не легко було йому 
іайти собі притулок — він 
був дезертиром. 

І тому мусив ховатись по 
ріщах. 


Росли хвости чері біля 
іамниць. 

Частіше й частіше перед 
мим носом у голодного 
обивателя зачинялися двері. 

Так було й сьогодні, 
рга не розійшлась. 


І громовиця надійш¬ 
ла. Надійшов лютий 1917 
року — гримнула револю¬ 
ція. 

Пішов від Є р м і л и 
Ясень, а з ним і його 
мила. Тоскно було Єрмілі. 
Прийшов якось Ясень з 
юрбою людей, понакладав 
якось печатки на двері 
крамниці й сказав Єрмі¬ 
лі, щоб продовжував вар¬ 
тувати. 

Не розумів Єрміла, 
та все-ж не кидав ящика 
біля вітрини. Аж одного 
разу підійшла хазяйка 
крамниці. Байдуже глянув 
на неї Єрміла, а вона зітхала: 
„Все пограбували ... Чого сидиш 
тут?“ — Закипіла злість. Взяв за 
плечі й пхнув у рів, де валялась 
обдерта лялька з вітрини, а сам 
пішов вулицею: не вернувся до 
ящика, до вітрини. Наче тінь посу¬ 
вався він у напрямку міського са¬ 
ду, де вперше чув гарячі слова 
промовця, що розмовляв словами 
й розуміннями Єрміли, що говорив 
про життя таких як Єрміла. 

Але він не дійшов до того мі¬ 
сця. Спалахнув вогник десь під да¬ 
хом одного з будинків І Єрміла 
простягся на землі. 


Цей фільм ставить на Ялтинській^кінс- 
фабриці за сценарієм Волжіна і Гончарсь¬ 
кого режисер Балюзек (постановщик „Гам- 
бургу“). 

Оператор—Кюн. Участь беруть артисти 
Нятко, Гончаров, Арбенін та інш. 


Не допомогла загроза поліцаїв і натовп висадив ДЕері 
крамниці. Одну за другою викочували жінки бочки з 
юм. 

А в міському саду йшов мітинг. 

Уважно слухав і Єрміла, що також приплентався 
юди, слухав і Ясень, що за кілька часу сам, не знаючи 
, опинився на дереві й почав говорити. 

Непокоїлось місто. 

) Не було чим дихати. 

Ось—ось здавалося гримне громовиця. 
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Друкарня ВУЦВК'у „Червоний Друк". 


Зам, № 2505-14.500 


Редактор Е. Касяненко 


тів молочарства і було перероби 
9 міл. пудів молочної сировини, 
Біжучого року мають переробі 
до 14 міл. пудів молока. 

Виходить, що вже цього року 
оперативна продукція масла охопі 
до 40°/о всіх товарних зайвин се, 
ського молока, а за п ; ятилітнім планої 
товарні зайвини використовуватимуть 
ся в кооперативах цілком. 

Селянські господарства здають ю 
локо на завод у кредит, розрах г ву» 
чись щомісячно або що два тижні* 
Збут переробленої продукції про 
вадиться на комісійних засадах ч е Р й 
молочарський союз даного району. 

Мелітопільщина, Зінов‘ївщина 
Коростенщина — райони, що їх в і 
більше розвинуто кооперативну про¬ 
дукцію масла. 

Крім того дуже поширено сиро 
варство—в Миколаївськім, Криворізі 
кім та Херсонськім районах. 


Переробка молока на сепараторі 


Прийняте молоко виважують 


Видавництво „Вісти ВУЦВК а 


МОЛОЧАРСТВО 

РОЗВИВАЄТЬСЯ 


Розвиток молочарської коопе¬ 
рації на Україні протягом остан¬ 
ніх років пішов хутким темпом. 

В 1926 році на Україні пра¬ 
цювало вже 530 кооперативних за¬ 
водів для перероблювання продук- 


Останній час спостерігається дужий руш 
у розвитку молочарської кооперації на Полі 
тавщині та Дніпропетровщині. 

Заводи обслуговуються виключно квалії 
фікованими майстрами. 

По багатьох заводах запроваджено Псі 
стеризацію молока та вершків. 

Цього року зза кордону мають привези] 
100 нових пастеризаторів. 

Молочарська кооперація гадає збудувм 
ти 4 великих центральних молочарні дай 
постачання міського населення. 

Крім того, біжучого року буде збудою 
но десять механічних заводів, устаткованю 
за останнім словом техніки. 

На рік вони перероблятимуть кожен ві: 
150 до 200 тисяч пудів молока. 

^ Успішний розвиток молочарської кооп? 
рації на Україні неминуче призведе д( 
утворення в нас нової галузі с.-г. проми 
словости — молочарської індустрії, як ці 
бачимо в Швейцарії або Голаядії. 


Селяне здають молоко в молочарське 
товариство 


ЯІВІЯІШ11ВІІІІІЯ 
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Дер зк драмтеатр „БЕРЕ ЗІ Л Ь“ 

Субота 26 березня За В. ГЮГО, переклад РИЛЬСЬКОГО. 

мелодрама на 5 дій Ставить реж. В. ТЯГНО. Художник В. ШКЛЯІВ 
іигу.»119 ШІОТІ І 394ІЛ Музика П. КОЗИЦЬКОГО - Танки Е_ ВІГІЛЬйВА 


Неділя 27-го березня 

р. „ГАИДАМАКН" поема на 5 дій, ставить гоювний режисер театру Народи, артист Респуб. Л. КУРБАС 

II КОНЦЕРТ КАПЕЛИ ПОЛТАВСЬКИХ БАНДУРИСТІВ 

Вівторок 29-го березня „Вистава в театрі клуба „Металіст". 

9 А II П <П А9В А О А Р ІІ ІЗ ІЦ) 61 .{Комедія —сатиоа на 3 дії за"СТАРИИЬКИМ 

Р " З* м Д Н й'* Й°Й ВУЇ яг! Ставить реж. В. В4СИЛЕНКО. Худ. Б. ШКЛЯІВ 


Серзде за березня „О £ Д | и (3пивз) 

п'єса на 4 дії та 6 картин. Режисер В. ІНКІЖІНОВ 
"Четвер 31 березня За В. ГЮі’О, переклад РИЛЬСЬКОГО 

Пі« С ЯІЯіТІтОіЯ мелодрама на 5 дій Ставить реж. В. ТЯГНО. Муз. П. КОЗИЦЬКО'О 
ПиГУІШ ОНаП І Танки Е. ВїГІЛЬРВА Художник В. ШКЛЯІВ 


- 


П'ятниця 1-го квітня А ІЗ А ЧАНЕ) И** трагедія на 4 дії. Режисер Ф. ЛОПАТИНСЬКИЙ 


р Початок о 8 год. вечора 




Квитки продаються 


ДО ВСІХ ПЕРЕДПЛАТНИКІВ ЖУРНАЛУ „ВСЕСВІТ" І 

КОМУ ТЕРМІН ПЕРЕДПЛАТИ СКІНЧИТЬСЯ на № 13 

НЕ З АБУДЬТЕ ПОНОВИТИ ТА * ПРОДОВЖИТИ ПЕРЕДПЛАТУ « 

НА ЖУРНАЛ 

„ВСЕСВІТ" і 

йіяшіївііваївявіїяшіяшіяяішізііяззінзізізгі 


КРАЄВИЙ ВІДДІЛ 

ВУФКУ 

Харків, Товарна Біржа 

ДЕРЖКіНО-ТЕАТРИ ВУФКУ || 

Ні їм. Л і б к н е х т а 

3 29 березня 3-я серія 

МІС^МЕН Д В голов. ролі Ігор-Іллінський 

2-й їм. Комінтерну 

3 29 березня 

С Ю Р К Ю Ф І 

3-й Червоний Маяк 

3 29 березня 

СУМКА Д И П‘К У Р Є Р А 

4-й їм. К. М а р к с а 

3 29 березня 

ТАРАС ТРЯСИЛОІ 

5-й їм. Дзержинського 

3 29 березня 

|У| ! С “ IV! Е Н Д ® голов. ролі Ігор-Іллінський 

6-й „Ж о в т е н ь“ 

1. . 

3 29 березня 

АКУЛИ НЮ-ЙОРКУ 

7-й Пролетарій 

(Кол. Современньїй) 

3 29 березня 

К І Н 

Початок о 6 год. Каси з 5 годин 

Попередній продаж квитків у центральній 
касі (пл. Тевелева, проти Товарної Біржі) 
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ВСЕУКРАЇНСЬКЕ 

ФОТО-КІНО-УПРАВЛІННЯ 


:: Найближчий випуск :: 
Ялтинської кіно-фабрики 


ПОЗБАВЛЕНІ 


Великий художній фільм з часів 
імперіялістичної та громадян- 
::::::: ської війни. ::::::: 


Сценарій ВОЛЖІНА 

і ГОНЧАРСЬКОГО 

Режисер БАЛЮЗЕК її:: 

ї ї ї ї Оператор КЮ Н : : : : 

В головних ролях арт. арт. 
НЯТКО, ГОНЧАРОВ, АРБЕНІН 

























































































